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REZUMAT 

Notatia muzicală bizantină și problemele acesteia au constituit subiect de discuţie încă din a 
doua jumătate a secolului al XV-lea, conform mărturiei lui Manuel Chrysaphi. În secolele 
XVI-XVIII au existat mai multe încercări de reformare a notatiei muzical bizantine datorate 
lui Akakios Chalkeopoulos din Creta, leronymos Tragodistes si Ioannes Trapezountios si 
Agapios Paliermos. Acesta din urmă petrecuse mai multi ani în vestul Europei și studiase 
muzica occidentală; a prezentat două metode de notație: prima bazată pe notarea pe 
portativ si cea de a doua alfabetică. Rezistenţa împotriva sistemului de notație pe portativ 
propus de Agapios - manifestată în principal de Iakovos Protopsaltes — a împiedicat 
adoptarea acestuia. Încercările sale de reformare a notatiei nu au dat roade deoarece au fost 
foarte radicale, în schimb noua metodă analitică, care a fost aleasă în cele din urmă, a fostun 
sistem inteligent cu câteva elemente ale notatiei pe portativ care erau realizate sub semnele 


* Acest text a fost iniţial o lucrare științifică prezentată la Congresul Internaţional Medieval de la 
Universitatea din Leeds (2012). 
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bizantine. Totuși, sistemul de notație al lui Agapios, clar îndreptat înspre notația vestică si 
spre muzica antică grecească, a fost începutul transformărilor survenite în muzica bizantină 
în secolul al XIX-lea. 


Cuvinte cheie: reforma notatiei, Agapios Paliermos, notație alfabetică 


Conform mărturiei lui Manuel Chrysaphi, problema notaţiei 
muzicii bizantine și a utilizării sale corecte a fost dezbătută încă din a 
doua jumătate a secolului al XV-lea. Într-adevăr, în prefata tratatului sáu, 
el afirma urmátoarele: 

„astfel, ştiinţa cântului nu constă doar din paralaghie, cum consideră 
unii reprezentanţi ai generaţiei actuale, ci include multe alte metode 
[...]. Dacă cineva ar spune, «am compus o melodie din care nu lipsesc 
note — nicio singură notă care ar trebui să fie acolo nu lipsește — 
si în care paralaghia este folosită foarte corect, astfel încât nu lipsește 
niciun element necesar pentru ca totul să fie perfect», ar trebui să 
considerăm că această persoană gândeşte şi vorbeşte în mod eronat, 
abătându-se de la principiile corecte ale științei. [...] Pentru că, dacă 
această persoană ar avea dreptate, așa cum probabil pretinde în 
ignoranta sa, nu ar mai fi fost nevoie ca loan Glykys să elaboreze 
metode pentru fhesis-urile cântărilor, sau, mai târziu, Maistorul loan 
să compună o nouă metodă şi semnele psaltice, iar mai apoi, Korones 
să compună alte două metode, una pentru cratime și alta pentru 
stihiri"6, 


Din aceastá afirmatie, precum si din invátáturile ulterioare referitoare la 
thesis-uri, se poate dovedi cá deja din timpul lui Manuel Chrysaphi, 
caracterul stenografic al notatiei muzicii psaltice si continutul extins al 
formulelor muzicale au inceput sá dispará, in timp ce dimensiunea 


© D. Conomos (ed.), The Treatise of Manuel Chrysaphes, the Lampadarios, Monumenta Musicae Byzantinae, 
Corpus Scriptorum de re Musica II, Viena 1985, 38-41. A se vedea, de asemenea, Chrysanthos of 
Madytos, Beopnrikov Méya tç Movoinc, Trieste 1832, XLVI, 69: “Eni 1&v xoóvov MavovhA rob 
Xovoáqov ăvepăvnoav óib&okaAot ris Movowis, Aéyovrec, Gri ovvíoxaxat tO năv ts Mououcñiç 
cis Tv Mexooqovíav: kai Gr. xà Tegi TGV VNOOTĂCEWV xai OÉoecv AEyOUEVA ÎTAV TEQUTTĂ: TQÒG 
obc àvtupeoónevoc ó Xovoóqrnc, ovvéyooupe ro negi Movowxis &yxeioíóióv tov: tO Onoiov div 
(PAVEQOVEL &AÀAo, NAQA AVAOKEVIV TIVA TGV TOLOVT(WV qoovr]u&xov, xai éxOeotv TGV XAQAKTÁEWV 
Kai vv Otoewv, kai oxorerviv tiva daoăepnow x&v q000oóív. Oc 1ócov EKTOTE NAQÉLELVEV ñ 
dida ris uexooqovíac Es eic nuăs [...]". 
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metrofonică a compozițiilor a început să fie evidenţiată de unii care 
„aveau opinii eronate despre aceasta”. 

Un alt compozitor care s-a remarcat la sfârșitul secolului al XV-lea şi 
începutul secolului al XVI-lea a fost Akakios Chalkeopoulos din Creta”. 
Manuscrisul său autograf, conservat la Biblioteca Naţională a Greciei sub 
numărul 917 şi datat, pe baza filigranelor hârtiei, în jurul anului 150071, 
conține un Anastasimatar, mai multe cântări din Stihirar şi Irmologhion, o 
scurtă Antologie şi, printre altele, un anumit tratat, care reprezintă, probabil, 
prima încercare de analiză — si probabil de transcriere — a notatiei bizantine. 
Termenii ,exegeses", „theseis olographes" si ,aporroes exegemenes" au apărut 
pentru prima datá in terminologia muzicalá bizantiná in tratatul lui 
Akakios Chalkeopoulos. Mult mai interesantá, desi putin cunoscutá, este 
urmátoarea notá de pe f. 15r a manuscrisului sáu: 

,Deoarece unii dintre profesorii stiintei muzicale au afirmat despre 
formele mele că atunci când nu voi mai fi, aceste forme vor fi păstrate 
de elevii mei, pentru că ei le cunosc si le interpretează; dar atunci când 
elevii mei vor muri, aceste forme vor fi lipsite de viatá si vor cádea in 
uitare, pentru cá niciun profesor nu stie sá le interpreteze. De aceea, 
în aceşti ultimi ani ai mei m-am răzgândit si am transformat formele 
în text; iar textul are nevoie de formá"7?? . 
Cu toate acestea, desi acest ultim fragment reprezintă un fel de notație 
analitică, textul său rămâne neclar, în special în privinţa termenilor „forme” 


și „text”. Afirmația de mai sus devine si mai interesantă — sau mai 


7 E. Giannopoulos, H AvOnon tc WaArins Téxvrc otrjv Kpńtn (1669), Institutul de muzicologie 
Bizantină, Studii 11, Atena 2004, 80-88. Gr. Th. Stathes, “Evunooov regi BuCavuvijc Movońs kat 
“Aewai Oéceic' xou 'e&yroic», OcoAoyía MI" (1982), 749-782. 

7. M. Chatzeyiakoumes, Xeigóyoaa ExxAnoiaoruis Movowñs (1453-1820), Atena 1980, 113-114. 

72 EBE 917, f. 15r: "Erteiór] vtvéc ói0áokaAor Tov (sic) ris nuovo Eruoriuns ðmyńoavto negl tiv 
oxnuácov nou, ST ATOVTOS xauob Akakiov XaAkeónovAov xai Oavóvroc dăuEvovoL xà oxýń ata 
EIG rovs uaOnrăs pov: dor. xà ywcookovot xai ip&AAovxar àroO0avóvrtov ðè xai Tov HAONTGV uou, 
dăutvovow ră OXÁUATA ăxivnra kat ăvevEoynra. AlÓTL obóelc t&v OlDaOKÓAcVv YIVOOKEL va TA 
pán. Niv (sic) òè £uexaqieArOrka èv mois vorEgois ov xai éroeva xà oxruacxa eic tO Keiuevov: xai 
16 xeiuevov Enrei tò oxa. Kai otis ói0áokaAoc àvanthor (sic) kai BoDAexat páer Tò Keiuevov 
Aéyev xà năvra àoqaAcc, woneg păAAerai xai TÒ éuóv OTIXEQÁQILOV: xai ovroos badaufăverau”. 
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provocatoare — dacă este corelată cu un chinonic compus ulterior si cu titlul 
acestuia care presupune un fel de aranjament: 

„acelaşi chinonic denumit voulgara, pe care compozitorul formelor l-a 

redenumit Frankish. Este o compoziție instrumentală (organikon), a 

cărei muzică este combinată cu cea a tenorului; protopsaltul trebuie să 

o cânte singur și trebuie să interpreteze rolul tenorului tot singur, 

atunci când este cazul, astfel încât el trebuie să treacă de la text la rolul 

tenorului, apoi din nou de la rolul tenorului la text; acela care poate 

executa această compoziţie fără greşeală este un interpret cu adevărat 

strălucit”, 
Acest titlu implică cel puţin o educaţie muzicală diferită, după cum 
sugerează termenul Frankish, iar instrucţiunile de executare a cântării 
indică, de asemenea, o practică muzicală distinctă”? . În aparenţă nu există 
neapărat o legătură între aceste două mărturii; cu toate acestea, în cazul în 
care ar exista o legătură între ele, Akakie ar putea fi considerat ca fiind 
primul compozitor care a sugerat un tip de analiză a notatiei mai mult sau 
mai puţin occidental, cu „transformarea formelor”, adică, a thesis-urilor, 
în „text”, respectiv într-o formă mult mai simplă. Aceasta este, însă, 
o problemă care necesită investigaţii suplimentare. În timpul secolului al 
XVI-lea a avut loc o nouă încercare de reformă a notatiei muzicii psaltice, 
de data aceasta orientată în mod evident spre notația muzicală occidentală. 
leronymos Tragodistes, muzician cipriot care şi-a desfășurat activitatea 
între anii 1520-1560, a scris, după o perioadă petrecută în Italia, unde a 


studiat cu renumitul profesor de muzică Gioseffo Zarlino^, un tratat 


73 EBE 917 f. 148v: “tò avTo xowcovikóv 1] BovAyáoa uerovouaoeioa qQo&yywov rao too 
notobvros ră oxp ata. "Eoxtw o kai ógyavikòv Kai £xov TÒ uiéAoc (oiov ivcpiévov (sic) Hš TÒ vevóoe, 
va ro PáAAN Ó noros xai uéyac xexvi]trjc (sic) uovos xov ó(xoc evvrooqío- xai uóvoc xou và 
KÁVY Kai TÒ TEVÓQE eic TÒV 1Órtov ONOV TÒ ČNTA (sic) yovv vă àqrjvr TO Keiuevov kai và káuvn TO 
TEVÆQE, Kai TAAN (sic) vaqrivr (sic) TÒ vevóoe váoxene (sic) oro xeiuevov: &ArjOcc čxEL năvv TŇV 
&xoíprjav (sic) óoxic PEEN vexvi]trjc vă urootoL (sic) vă tò áAr é(xoc (sic) opăApua”. Gr. Stathis, 
^AvtAoUv pgéAoc'. Mia nagovoiaon vv neginrwoeov “Aariviis Movowfis' oxà xeuóyoaqa 
BuGavuvrjc Movourc", vol. Tur) r(póc 10v ótó&oxaÀo, Atena 2000, 665-666. 

74 A se vedea, de asemenea, E. Giannopoulos, AvOnon 85-86. 

75 C. V. Palisca, "Zarlino Gioseffo", The New Grove Dictionary of Music and Musicians 20 (1980), 646-649. 
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teoretic, datat aproximativ în 1556/776. Tratatul ilustrează efortul depus de 
leronymos pentru a reforma notația în totalitate, prin adoptarea notatiei pe 
portativ şi, probabil, a polifoniei occidentale. Desi cercetătorii mai vechi au 
sugerat cá acest tratat ar fi putut ajuta la înţelegerea notatiei bizantine si a 
presupusului său caracter diatonic, nu există dovezi concludente în acest 
sens, probabil din cauza coexistentei celor două sisteme de notație”. 
leronymos a ales structura teoretică bizantină, sperând că aceasta va fi 
adoptată de specialiștii bizantini cărora le era destinată. Acest lucru nu s-a 
întâmplat însă, cu siguranţă din cauză că acești specialisti nu erau pregătiţi 
pentru o schimbare atât de radicală și, totodată, din cauză că tratatul lui 
leronymos nu a fost tipărit, în pofida dorinţei exprimate de el în scrisoarea 
din prefaţă, în care autorul pare să-și fi dedicat lucrarea unui cardinal 
anonim, căruia îi solicita sprijin financiar pentru tipărire”. În aceeași 
scrisoare, dedicată cardinalului anonim, se pot distinge motivele care 
l-au determinat pe leronymos să propună această măsură radicală. 
El mărturiseşte că, încă din copilărie, a urmat învăţăturile vechilor 
compozitori si profesori, dar cá in cele din urmă a ajuns la concluzia că, 


din cauza neglijentei contemporanilor săi, aceștia nu cunosc execuţia 


7 Despre personalitatea si viaţa lui leronymos Tragodistes, vezi Stathis, Oi Avaypauuariouoi xal ri 
Maonuara 1rjc Bvlavrwijs MeAonoiíac, Institute of Byzantine Musicology, Studies 3, Atena 1977, 131; 
de același autor, “Tà xeiwóyoaqa xai rj fvlavrwvoorwvairixi) uovout) nagáðoon. XvupoAr] ocv 
ioxooía ts Bvtavtivůs Movowňs”, Vol. Tur] poç Tov 6ibăoxa?o ..., Athens 2001, 461-466; O. Strunk, 
^A Cypriote in Venice", Natalicia Musicologica Knud Jeppesen Ano MCMLXII Collegis oblata, 101-113; 
N. Panayiotakes, "Griechische Musiker im Deutschland des 16. Jahrhunderts", H. Eideneier (ed.), 
Graeca recentiora. in Germania. Deutsch-griechische Kulturbeziehunger vom 15. bis zum 19. Jahrhundert 
[Wolfenbutteler Forschungen 59], Wiesbaden 1994, 137-147; P. Agapetos, "Ieocvvpoc Toaywðıots ó 
Kumeros: Évac yoa«péac xoi Hououcoç trjc "Owbiuns Avayévvronc", H EAAqvikr ypaqr) kata tovc 150 
xat 160 aiawvec, Atena 2000, 283-300; D. Balageorgos, “Avayoacpr) vécv oxotxeícv xai HAQTVELGV àró 
TV A' (păon KATAĂOYOYEAPIIOEWS xov otaitov povoõv xeuoyo&qoov^, Hapvaooóc N' 2008, 
183-198. A se vedea, de asemenea, ediţia critică a tratatului teoretic al lui leronym ITepi xpeíac uovotkric 
ypaixov xapaxzrjpov, B. Schartau (ed.), Hieronymos Tragodistes. Uber das Erfordernis von Schriftzeichen 
fur die Musik der Griechen, Monumenta Musicae Byzantinae, Corpus Scriptorum de re Musica III, Viena 
1990. 

7 Oliver Strunk, "A Cypriote" 102; Panayiotakes, "Griechische Musiker" 146. Gr. Th. Stathes, 
^H naaid BoCavuvi] onueoyeapia xai TÒ oóBAmue uevayoapris TNS eic TÒ NEVTĂYEANNOV”, 
Bvčavtıvá 7 (1975), 193-220; idem, Avaypauuariouoi 56. 

78 B. Schartau, Hieronymos 34-38. Agapetos, "Ieocvvpoc" 291. 


52 


corectă a semnelor sau conținutul thesis-urilor, în ciuda faptului cá le 
folosesc. Din acelaşi motiv, aceştia şi-au pierdut entuziasmul, iar singura 
modalitate de a îl regăsi este aducând cântări lui Dumnezeu. El spune, 
de asemenea, că a fost îndrumat, se pare, să inventeze un alt sistem de 
notație, de gândurile pioase si de motivaţia divină. În cele din urmă, 
el propune introducerea unui alt sistem de notație, care să folosească 
aproape toate semnele vechi, precum si altele noi, inventate de el”. În mod 
evident, leronymos s-a confruntat cu următoarea problemă: din cauza 
caracterului stenografic al notatiei, muzicienii timpului său nu cunoşteau 
conţinutul formulelor muzicale şi nici interpretarea corectă a semnelor 
fonetice, ceea ce a condus la interpretarea incorectă a cântărilor. 
În consecință, aproape în aceeaşi perioadă, Akakios și leronymos, din Creta 
si, respectiv, Cipru, două zone diferite aflate sub ocupaţie venețiană, s-au 
confruntat cu aceeași problemă: notația stenograficá specific bizantină a 
început să fie uitată, ceea ce a condus la executarea incorectă a cântărilor. 


Se pare că între perioadele în care au trăit leronymos Tragodistes şi 
preotul Balasios nu au existat alte tentative de reformare a notatiei, nici în 
sensul simplificării notatiei bizantine, nici in cel al adoptării sistemului 


7 B. Schartau, Hieronymos 34-38: “Toútois [tois naAatois ddbaoKăAoiG] čywye roivvv naðóðev kat 
ixvos Er6uevos, tjv ovoav dt nag uiv roknkcoc uovowiv miotňunv dă tv tvravboi 
XAQAKTÝQWV, TÁ TE KAT’ AVTIIV EUTINTOVTA O0gzacápevoc ATONA, ur]xorye oux TV x&v NEÓTEQOV èv 
AVTIV AutAeaăv ovotnoávtwv (kai yàg AvToi év, cc roobqQruev, oov ua TĂOL TOIS &AAotc 
paOńpao, kai răvrnv xaAcc ovotnoápevor gue0o8ucoc ovverătavro), dă dt yov tv t&v xaO" 
Tuăs TE Kai T(QO uıcgoŬ toO kað’ üuàc tTivwv xoóvou, &AÀcv &AÀccG ye xonoapévov avt, 
uñ òAiyov tv pvow eióóxcov, uñU ó£eíac, HIT &oyob T] yogyoŭð rj GĂwG tTivòs xov éraAo(riov 
OnpEÍwV, KAÍTOL TOVTOLG AVTOIS ANăvrwv xocpévov- [ñ]v ovx oió' Oros oov ăua rot &AAotc 
uaOnuaoi te xai evdatuoviag AtATwG ATOAWĂEKELUEV (&paoráow ouor TAG THETEQALS), 
GV ANOAEAAVKOTEG uéxot TOAĂAOV, ravbv Voregovuevor diaxeiueda NÁVTWV: xaAenóv TE vouícac 
civar Kai t&v ăyav EnaxOeorăruv, x&v ei ui) ravrnv Avaxrnowuea, iv Oros uè tO Belov (xc 
200£0n) Bo&oAoyirar Axaranavoros, und: uðs Ò cc àv & mis oinOeír] yAuópevoc, xov m uev 
Ovreov, Td] OŠ ovk óvtov, uăAAov & ovă' Aas (ei Depurov eireiv) óvxov d0Enc, 0eía tivi d éruvoía 
xai CrÀc, Nos ta00' copijOrv, Tov katà tr]v tooovotroávrov AVTIV TAVLTIV (cc éycpnat) Tv 
eruoriunv Yvounv, éuwo0coao0aí te xai cc eireiv &vaAe(pacOat xai TOVTWV &rávtov EOXATOV 
exrvnwoaoau ravrnv, ei ăvvarov. [..] E&eíoyaotat yáo pot tO vov obvwc EXov: 1] Te xov 
noAvuaeorăraov rjuexéoov rooyóvov TE Kue xai Õðaokáwv (oic mAeiornv oióa não tv xágtv) 
povon ¿nnvægÂwrtar, toic oqov abtóv èv rtàct oxeóóv xoopévo onpeio (où yáo Hot kadòv 
&óo&ev civar óAcc thv AOnvâv pexaxiwetv toù Peidiov)- rt'Àr]v óACycv roooteOeiutévov tivæv, TS 
1oUcov Ouxvoí(ac raooour]uévo cvvreOetuaévov". 
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occidental. Preotul Balasios și succesorii săi, insistând asupra interpretării 
corecte a cântărilor prin utilizarea adecvată a notatiei, au încercat să 
compună într-un mod mai analitic sau să transcrie anumite compoziţii. 
Chrysanthos de  Madytos face referire la cuvintele lui Ioannes 
Trapezountios, care, la mijlocul secolului al XVIII-lea, susţinea că studiile 
muzicale de lungă durată nu fac decât să complice lucrurile, fiind de aceea 
necesară introducerea unui sistem de notație mai ușor si mai simplu. 
Ioannes Trapezountios a fost primul compozitor care a folosit o versiune 
mai simplă a notatiei bizantine, fiind părintele exighisirii, respectiv al 
notatiei analitice%. Această versiune analitică a notatiei a fost initial imitată 
şi ulterior dezvoltată de Petros Peloponnesios, care „aproape a reuşit să 
transforme semnele muzicale din simboluri în litere"?! 

La câţiva ani după moartea lui Petros Peloponnesios, la sfârșitul 
secolului al XVIII-lea, Agapios Paliermos, după mai multi ani petrecuţi in 
Europa - probabil la Livorno, Italia — unde a studiat muzica occidentală în 
scopul de a reveni în Grecia și a-i „ilumina” pe ceilalți greci?, a sosit la 
Constantinopol şi s-a prezentat în fata Patriarhului Gregorios*. Agapios i-a 
expus acestuia din urmă dezavantajele notatiei bizantine, punând pe 
primul plan, după toate probabilitățile, caracterul sáu stenografic si 


8 Chrysanthos of Madytos, Beopnrikov, XLVIII-XLIX, 75: “Engere vă orjkor) ANO xà NOU uUATĂ twv 
&xeívr] f| dă ro rtoAvxoóviov óvoxoA(a ts dbă&ews xai ueradooews ris VaApoóíagc [...] kai và 
gvounOr ovornua xagaxtroov ArAovoregov, ueOoóucoteQov xai ororxeuvdec, OU ov vă civar 
dvvarov và yeăpnrai xá&Oe cidos ueAcóíac, xai vă ueradiderat AnagaoaAevTus. Oev ev EreL 
Qupvot', Grav vro mov Quiouovcou Kvo(AAov, ră ris Ilaroraoxeias more diiOvvovros nmnõáda, 
NQoerpănn peT Eruuovis ó Twávvns eig trjv OVvOEOwW TGV macanvoagoíov, TOAVEAEGV, 
óo&£oAoyuov KOL KOLV(OVIKGOV KTĂ, uexexeipícOr] xoórtov toO yo&qer, ŐT civar LĂ(POQOG TOV 
TNAĂALOD, Kai KĂiveL eic tò EENYNHATIKOv, Kai £ováOr] ao10c 1] o(Ga toù EENYNNATIKOV toÓrtou, 
Ov uexexeipíoOn ó uaOnris avrov IHérooc" 

8! Chrysanthos, Oeopnrixov XLIX-L, 76-77: “oxedov éqOaoctv eic tO và pég tovc; povoucoUc 
xaoaxzrjoac ATÒ ovuóAov eic voăuuara”. 

€ Chrysanthos, Oewpntıxóv LI, 78, nota a: “Ovros reQujAO0e trjv Evoonnv Eruravrov, dă vă óiba xr) 
Uv nuoucud]v xv Eboomaíov évveAcc: čnera và EAOm eic tův 'EAAÓóa, vă cxpeArjor| tovc 
Ouovyeveic TOV KATA xovxo. "O0ev àp ov tvedevauvOn àgkeza eic Tv eioruévr]v uovourjv, r]AOe eic 
tò Ayutov "Ogoc: ur] veAeoqoorjcac òè &xei, era]yev eic thv '"Ecpeoov: àrocvuxov ó£ xai exei r|AOev eic 
Kwvoravriwvovnoiw [...]". 

8 Despre personalitatea si viaţa lui Agapie Paliermu, vezi Chrysanthos, Oewprmuxóv L-LII; 
Papadopoulos, XvufoAaí 316 precum si nota 1101; Gr. Stathis, «Ew«ycoyr. H BuCavuvi] 
YXnuevoyoadqía xat at yevópevar uerayeapai tno», în Aovvoiov A. Vaguiovoú, 183 ExkAnoLaorikoi 
“Yuvot eic BuCaviwijv xat Evponaikhv Ilapaonuavrirţv, Tóooua Bvčavtvýs MovouoAoyíac, A0ńva 
2004, ouy'-ouó'; G. Plemmenos, To uovoixó moprpEro vov NeocAAnvixoú Aapwriouov, Atena 2003, 
69-102 


54 


complexitatea procesului de învăţare. Aparent, sistemul sáu de notație se 
baza pe notația pe portativ, însă fără ,neajunsurile" notatiei occidentale. 
S-ar putea trage concluzia că Agapios a făcut un fel de adaptare a 
sistemului occidental la nevoile bizantine. Din păcate, nu există nicio copie 
a primului său sistem sau a pieselor transcrise, ceea ce face imposibilă 
studierea sistemului propus de el. În urma expunerii făcute in fata 
Patriarhului, acesta din urmă s-a convins de calităţile sistemului de notație 
propus de Agapios şi a decis ca acest sistem să fie însușit si folosit de toti 
cântăreții Patriarhiei. 

În primul rând, faptul că Patriarhul a acceptat sistemul radical al lui 
Agapios este un lucru cu adevărat impresionant, care poate fi explicat prin 
doi factori: a. în primul rând, complexitatea și gradul înalt de dificultate al 
notatiei bizantine era un fapt acceptat de compozitori si, prin urmare, 
cunoscut de Patriarh. Ţinând cont de faptul că încercările de introducere a 
unei notații analitice sau de simplificare a notatiei datau din secolul al 
XVII-lea, am putea presupune că spre sfârșitul secolului al XVIII-lea 
problema devenise deja cunoscută. b. În al doilea rând, savanții, sub 
influența ideilor si conceptelor Iluminismului, au crezut că grecii isi vor 
afirma identitatea naţională orientându-se spre cultura greacă antică și spre 
cea occidentală“. Același motiv a condus puţin mai târziu la alegerea 
reformei celor Trei Dascăli, cunoscută sub numele de Noua metodă de 
notație bizantină, şi la respingerea încercării de reformare a notatiei 
întreprinse de Apostolos Konstas, care a fost mai tradițională și foarte 
aproape de vechea notație stenograficá. Încă o dată, in acest caz, a fost ales 
un sistem de notație cu mai multe elemente occidentale, cum ar fi 
paralaghia silabică, acoperită cu semne bizantine*. 

Încercarea lui Agapios de a reforma notația muzicală a fost 
rezultatul unor iniţiative similare începute cu aproape trei secole în urmă, 


8 Despre Iluminismul grec, vezi P. Kitromelides, NeoeAAmvikoc Atapwriouoc, Atena 2000; idem, 
The Enlightenment as Social Criticism, Princeton 1992; K. Th. Dimaras, NeoeAAmvikóc Atagportouóc, 
Atena 2007; A. Tampake, Hepi NeoeAAmqvixo? Arapwtiouov. Pevuara eov xat óíavAot erikoiwvovíac 
ue tN óvtikr] okéyr, Atena 2004. 

85 A se vedea în acest sens K. Romanou, “H ueragovOpuon tov 1814", MovotxoAoyía 1 (1985), 7-22; 
Plemmenos, To uovoixó noptpéto 165-194; idem, "The active listener: Greek attitudes towards music 
listening in the Age of Enlightenment", British Journal of Ethnomusicology 6 (1997), 51-63; F. Kritikou, 
"OecgQnukéc ovyyoaqéc Bvlavrwvis Movoiwrns tov IO' ar. xat NeoeAArvicóc Atacpooriouos”, 
A Eruotruovikó Zvunóo cric NeoeAAmvikric ExrAnoiaorikns Téxvrc. Ilpaxruixă, Atena 2009, 641-652. 
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şi a fost determinată de complexitatea şi caracterul stenografic ale notatiei 
bizantine, cărora multi nu le puteau face față, motiv pentru care au început 
să uite execuţia corectă a semnelor si formulele muzicale stenografice. 

Cu toate acestea, rezistența împotriva sistemului de notație pe 
portativ propus de Agapios - manifestată în principal de lakovos 
Protopsaltes — a împiedicat adoptarea acestuia. Învinuit pentru eșecul 
metodei sale, dar si pentru încercarea de a reforma notația muzicală, 
Agapios a părăsit Constantinopolul, îndreptându-se, probabil, spre un oraș 
european, pentru a studia în continuare muzica occidentală. A continuat să 
lucreze la sistemul său, probabil încercând să inventeze unul mai potrivit, 
convins se pare că eșecul său s-a datorat unor deficiențe ale metodei sale. 
Până în anul 1815, anul morţii sale la Bucureşti, a revenit la Constantinopol 
încă de două ori, propunând un alt sistem de notație, de data aceasta bazat 
pe alfabetul grecesc, încercare care însă nu a avut succes. 

În plus, trebuie menţionat faptul că sistemul alfabetic propus de 
Agapios, deşi ignorat la Constantinopol, a fost susținut în Europa, precum 
si faptul cá o doxologie scrisă folosind sistemul sáu de notație a fost tipărită 
la Viena în 1813, la editura lui Leopold Ground”. Pe prima pagină a ediţiei 
este scris: „Doxologie, glasul al III-lea, compusă de Agapios Paliermos din 
insula Chios, pe noile glasuri grecești”. Titlul compoziţiei este următorul: 
„Doxologie pe glasul al III-lea, compusă de Agapios Paliermos și scrisă 
conform diagramei propriului său sistem”. Este evident cá Agapios, 
după ce initial s-a orientat spre notația muzicală occidentală pe portativ, 
şi-a mutat atenţia spre celălalt centru de interes al Iluminismului, cultura 
antică greacă, inventând un sistem de notație bazat pe alfabetul grecesc. 
Acest lucru este dovedit si de sintagma „glasuri greceşti” folosită pe 
prima pagină, dar si de folosirea cuvântului „tropos” în loc de „echos”. 


8$ Chrysanthos, Beopnrixov LI, nota a.: “ănorvxav ðé, uexépaAe tò ovornua, kai Grav MADE ro 
devregov kai TÒ roirov eic KwovoravrivovnoAww, uexexeioiCexvo tò AApăfnrov”. 

87 Vezi Gr. Stathis, «Eioaywyń” ouă'. Colegul si prietenul meu Achilleas Chaldeakes mi-a furnizat o 
fotografie cu pagina de titlu şi cu prima pagină a unei Doxologii. Doresc să-i mulțumesc și pe această 
cale. 

s Vezi pagina de titlu: "^o£oAoia xoitou toortou OVVTEDEIOA vrto tov HOVOIKOAOYIOTATOV xvgiov 
Ayaniov IlaAiéÉouou tov Xiov kata touc vr AVTOY vewoti e£7üvorÜevtrac eAAnvucoyc tovouc". 
A se vedea, de asemenea, titlul compoziţiei de pe prima pagină: "Ao&£oAoyia eic tgivov TQOTOV 
ovvreOeioa nagà Tov uovotkoAoywétou Kvoiov Ayariov IaAiéouou Xíov, xai xaoaxzrjoiOecioa 
KATA TÒ óukyoag a Tov ióíov OVOTIȚUATOG”. 
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Potrivit sistemului alfabetic al lui Agapios, compoziţia se împarte în metri. 
Această compoziţie începe cu litera M, folosită probabil ca un fel de 
tonalitate sau notă iniţială; s-au folosit în principal consoanele alfabetului 
grecesc, care înlocuiesc semnele fonetice ale notatiei bizantine; alte litere 
(de obicei litera ó), de o dimensiune mai mică, reprezintă, probabil, semne 
calitative sau indică în general o expresie diferită; una, două sau trei linii 
subliniază anumite litere, probabil ca indicație de tempo, iar partitura este 
completată cu puncte si virgule. Aceste două sisteme de notație propuse de 
Agapios rezolvă cele două probleme esenţiale ale notatiei bizantine: în 
primul rând, caracterul său stenografic dispare, iar în al doilea rând dispare 
incapacitatea semnelor fonetice de a indica aceeași înălțime, deoarece 
fiecare literă indică o înălțime stabilă. 

După cum am menţionat mai sus, persoana cea mai îndârjită 
împotriva adoptării sistemului de notație propus de Agapios Paliermos a 
fost Iakovos Protopsaltes, una dintre personalităţile cele mai conservatoare 
ale timpului său si, totodată, un adevărat gardian al sistemului de notație 
bizantină si în general al artei cántului*. lakovos Protopsaltes a fost 
principalul adversar al aplicării sistemului lui Agapios. Potrivit mărturiei 
lui Chrysanthos de Madytos, au existat două impedimente importante: 
a. lakovos nu a fost niciodată convins de necesitatea schimbării notatiei 
bizantine si b. atitudinea sa ironică şi satirică față de Agapios şi faţă de 
personalitatea și metoda acestuia a constituit un motiv de frustrare pentru 
creatorul noului sistem de notație”. Această ultimă remarcă a lui 
Chrysanthos ridică o serie de întrebări în primul rând cu privire la modul 
de abordare a procesului de predare de către Agapios, considerat inadecvat 
si probabil mediocru, si în special cu privire la accentul acestuia din urmă. 
Ne putem doar imagina impactul reacției lui lakovos, care a reușit să 
blocheze aplicarea deciziei Patriarhului si să determine plecarea lui 


s Despre personalitatea si viaţa acestuia vezi Chrysanthos, Beopnrixov LI-LIII; Papadopoulos, 
Zvuoiai 315-316; Gr. Th. Stathes, "Ióxcoc mewrovwăArns o BuCávtuoc (+23 Arguíou 1800)", 
Ertornuovikn Emetngpíc vov Ilaveruotnguíov AOnvov, Tiunrikov Apitpoua ei EváyyeAov 
A. Oeoócpov, AB' (1997), 317-334; Ch. G. Patrinelis, "EvufoAaí es tnv lorogiav tov Ouovuevixov 
Iloreiaexeiov. A' HocxowáAtau Aaunadăgio xat doutorioL tns Meyăâns ExxAnoíac (1453-1821)", 
Mvnuoovvn 2 (1968-69), 64-93; Chatzeyiakoumes, Xerpoypapa 49 şi 97 notele 269-272; idem, Movorkă 
Xeipóypaqa Tovpxoxpariac (1453-1832), Atena 1975, 299-302. 

% Chrysanthos, Beopnrikov LII, 78: “Aià ro Axarănevorov ópoc 10b HococowUáAcov Tacov, xai dă 
TĂS ELQWVELAG TOV T(0OÇ TI)V NEOPOEAV Kai TÒV TÓNOV ólá£Eecc TOV Avyaríov, DEV EYIVE KAQTIOGT. 
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Agapios. A fost un adevărat ghinion pentru Agapios faptul că încercarea sa 
de a reforma sistemul de notație a coincis cu perioada în care protopsaltul 
Patriarhiei era lakovos, care „ţinea la păstrarea tradiţiei, mergând pe 
urmele dascălilor săi, şi care nu agrea inovatiile"?!. Drept urmare, „acesta a 
luptat cu înverșunare împotriva încercării lui Agapios de a reforma 
sistemul de notație si împotriva sistemului de notație european propus de 
acesta"?. În atmosfera inovatoare generală specifică secolului al XVIII-lea, 
lakovos era cunoscut ca o personalitate extrem de tradițională. 
Binecunoscuta sa compoziție, Doxastarul, este compusă pe baza unor 
thesis-uri analitice simple, în stil stihiraric, asa cum se menţionează de 
obicei în titlu, cu scopul de a compune o cântare mai scurtă, folosind toate 
thesis-urile stihirarice vechi, alături de cele noi”. Respectul lui lakovos față 
de tradiţie rezultă din fragmentul de mai sus, precum si din întreaga sa 
practică compozitionalá. Totodată este evident că lucrările sale muzicale 
sunt inspirate din modele compoziționale anterioare, conform practicii de 
imitare a compozitorilor mai vechi. Acest remarcabil compozitor a avut 
sarcina de a scoate în evidență punctele slabe ale sistemului de notație 
propus de Agapios Paliermos, precum si nepotrivirea notatiei pe portativ 
pentru muzica bizantină. Se pare cá lakovos a reuşit să îl convingă pe 
Agapios de faptul că sistemul sáu era inadecvat pentru scrierea si predarea 
cântului bizantin şi, probabil, de faptul cá el însuşi nu avea cunoştinţele 
necesare pentru a pătrunde adevărul observaţiilor înțelepte ale 
Protopsaltului lakovos, înzestrat cu o vastă educaţie si experiență muzicală, 
astfel încât Agapios a decis să plece în Europa, pentru a-și consolida 
cunoștințele în domeniul muzicii „europene”%. 

Încercarea lui Agapios nu trebuie să fie privită ca fiind una egoistă, 
menită să discrediteze şi să elimine sistemul traditional de notație 


?! Chrysanthos, Beopnrikov LI, 78: “O dt ói&óoxoc to0 Aavu]A Táxcofoc ó IloworovăArns, &xoifoc 
qQvA&ctov ră nagadedoutva, toic ixveow éppióvoc Baívov vàv óibaokáAcov tov, dEv ČXALQEV 1ócov 
£i C VEGOTEQLONOVGT. 

%2 Papadopoulos, XvufoAaí 315-316 nota 1101. 

% Ilustrativă în acest sens este, de exemplu, nota introductivă din manuscrisul 52/200 (f. 1r) de 
K. A. Psachos, Doxastarul lui lakovos Protopsaltes, scris de Anastasios Prikonessios spre sfârșitul 
secolului al XVIII-lea: “Aotaoriă xv deonori&v xai Ocourrooucov éogtóv Kai tv ACUIGOV 
éooraCouévov ăyiwv kai tiva idbueAa rod Towvoóíov xai IIevirjkootaoíou ovvreOEvra KATA 
OVVTOUCTEQOV TQONOV, ÈK O£cecv OTLXNEGV TE xai EIEHOAOYIKOV NAQA TOD NQWTOPÁATOV TÅG TOD 
Xoio1ob MeyáArgc ExkAnoias Oo Takópov”. 

% Papadopoulos, ZvufoAaí 316, nota 1101. 
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bizantină, pentru a-și impune propria metodă. Chrysanthos afirmă că 
initial Agapios i-a propus Patriarhului corectarea sistemului de notație 
existent, explicând motivele acestei propuneri, sau inventarea unui nou 
sistem, sau păstrarea sistemului său și transcrierea tuturor compozițiilor 
bizantine în baza acestuia”. Cu alte cuvinte, el a propus să corecteze toate 
, deficientele" notatiei bizantine, explicând mai întâi motivele unei astfel de 
propuneri, pentru ca aceasta să nu fie considerată arbitrară. A doua 
variantă propusă de el a fost adoptarea unui alt sistem de notație, care să 
fie propriul său sistem sau un altul. Faptul că Agapios a propus adoptarea 
unui alt sistem, şi nu neapărat al său, indică faptul că el a acționat în scopul 
conservării tradiției muzicale printr-un sistem de notație mai simplu. 
Aceeaşi intenţie este sugerată și de faptul că Agapios a luat în considerare 
si transcrierea întregii creații muzicale bizantine în orice alt sistem de 
notație care ar asigura păstrarea tradiţiei muzicale bizantine. 

Încercările lui Agapios Paliermos de a reforma sistemul de 
notație au eşuat pentru că au fost prea radicale, în timp ce, dimpotrivă, 
noua metodă analitică aleasă în final a fost un sistem inteligent în care 
elemente ale notatiei pe portativ erau camuflate sub semnele bizantine. 
Aceasta era o combinaţie strălucită între cele două sisteme de notație, 
cea pe portativ şi cea bizantină. Cu toate acestea, sistemele de notație 
propuse de Agapios, în mod clar orientate spre notația occidentală și spre 
muzica antică greacă, au marcat începutul unui şir de încercări similare în 
secolul al XIX-lea, precum sistemul de notație al lui Georgios Lesvios, 
sistemele alfabetice din București şi cel al lui Paisie de la Mănăstirea 
Xiropotamu, sau încercările de armonizare a cântării psaltice bizantine si, 
în mod evident, întreaga „problemă muzicală” de la începutul secolului al 
XX-lea*. 
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